День мальчиков
Интегрированный урок геометрия+МХК

Цель:
1. Познакомить с культурой Японии.
2. …
Оборудование: ноутбук, проектор, экран
Ход урока
Слайд 1

Учитель-словесник: В Японии май считается первым летним месяцем, а это – самое горячее время полевых работ: пересадка рисовой рассады на основные поля, посадка злаковых и бобовых, уход за овощными культурами, борьба с вредителями. Забота о будущем урожае, о здоровье членов семьи и общины, прежде всего детей – все это требовало проведения магических обрядов. Поэтому в начале мая, в день, который считался важным для определения погоды на весь сезон, проводился праздник, который теперь известен как День детей.

Но днём всех детей этот праздник стал только после Второй Мировой войны, а до этого был Праздником мальчиков – по аналогии с Праздником девочек, который отмечается третьего числа третьего месяца, так что майский праздник и по сей день сохраняет свой традиционный колорит и считается прежде всего «мальчишеским».
Слайд 2
Учитель-словесник: Итак, мысленно перенесёмся в самую восточную страну мира – Японию, которая ещё носит название Страна восходящего солнца. Япония расположена на Японском архипелаге, состоящем из 6 852 островов. Четыре крупнейших острова — Хонсю, Хоккайдо, Кюсю и Сикоку — составляют 97 % общей площади архипелага. Самая высокая гора Японии — вулкан Фудзи. В японском искусстве царит культ миниатюры. Не случайно современный японский писатель Ясунари Кавабата сказал: «Один цветок лучше, чем сто, передает великолепие цветка». Принцип сосредоточенности на одном пронизывает всю японскую культуру.

В одном мгновенье видеть вечность, 
Огромный мир – в зерне песка, 
В единой горсти – бесконечность, 
И небо – в чашечке цветка

Уильям Блейк

 Рассмотрим подробнее некоторые из них. 

Слайд 3 (2 клика)
Ученик 1: Нэ́цкэ — миниатюрная скульптура, произведение японского декоративно-прикладного искусства, представляющее собой небольшой резной брелок. Нэцкэ использовалось в качестве подвесного брелока на традиционной японской одежде. 

Слайд 4 (4 клика)

Ученик 2: "Бонсэки" - это искусство изображения пейзажей (например, морских или горных) на черном лакированном подносе с помощью белого песка (кварца) крупного, среднего и мелкого помола. Не всегда такая картина на подносе плоская. Мастера "Бонсэки" используют натуральные камни и другие предметы для придания объема своим произведениям. Очень интересно наблюдать за работой мастера. Вооружившись несколькими видами перышек, ложечек и лопаточек, он легкими, но выверенными движениями разбрасывает песок по подносу, обсыпает им расставленные камни. С помощью перьев мастер добивается эффекта бурного течения реки, разбивающихся о скалы волн, снежных заносов, лунной дорожки на воде… Гармония белого и черного действует успокаивающе. 
Слайд 5 (4 клика)

Ученик 3: Бонса́й — искусство выращивания точной копии настоящего дерева в миниатюре. Возникло искусство в 231 году до н. э. в Китае. Сейчас для бонсаи используются обычные деревья, маленькими они становятся благодаря постоянным подрезкам и различным другим методам. При этом соотношения размеров корневой системы, ограниченной объёмом плошки, и наземной части бонсай соответствует пропорциям взрослого дерева в природе.

Слайд 6 (3 клика)

Ученик 4: Икеба́на или икэбана — традиционное японское искусство аранжировки; создание композиций из срезанных цветов, побегов в специальных сосудах и размещение их в интерьере. В основу икебаны положен принцип изысканной простоты, достигаемый выявлением естественной красоты материала.

Слайд 7 (4 клика)

Ученик 5: В Японии существуют игрушки, предназначенные не для игры, а для рассматривания. Эти куклы выполняются для различных традиционных японских праздников. Изготавливают их из различных материалов — из дерева, глины, ткани, бумаги, соломы. 
Слайд 8

Учитель-словесник: Одним из таких праздников является День мальчиков. Он отмечается 5-го числа 5-го месяца по лунному календарю и имеет несколько названий. Одно из них – Танго-но сэкку (Праздник первого дня лошади) – было выбрано поскольку лошадь символизирует храбрость, смелость, мужество, т.е. все те качества, которыми должен обладать юноша, чтобы стать достойным воином. Существует и другое название – Сёбу-но сэкку (Праздник ириса), так как ирисы, цветущие в это время, символизируют успех и здоровье.
Слайд 9

Истоки праздника кроются в обрядовых действах, связанных с наступлением весны, началом полевых работ. На этом празднике поклонялись духам растений, трав и деревьев, что было связано с молением о здоровье, даровании мужской жизненной силы, процветании рода. 
Слайд 10 (5 кликов)
В эпоху Хэйан танго-но сэкку приобрел характер военно-спортивного праздника, во время которого демонстрировалась воинская удаль – устраивались соревнования по различным областям воинских умений - стрельбе из лука (кюдо), борьбе сумо, сражения на мечах (кендо), конные состязания (ба-дзютсу). Таким образом, правители страны использовали древний обычай для воспитания у подрастающего поколения самурайского духа, ведь в мальчиках видели будущих воинов, сильных духом, физически крепких людей. 
Слайд 11

В период Эдо праздник стал более пышным и торжественным. В домах устраивали выставки фигур воинов и их вооружения. Согласно традиции, набор специальных кукол тогацу нингё размещали на двух-трех полках, покрытых зеленым сукном. На верхнюю ставили миниатюрный шлем и доспехи, а также устанавливали шесты с флагами, на которых можно было увидеть герб семьи или клана. На средней полке были мечи, барабаны, веера, бутылки сакэ, традиционные угощения. По краям размещали две вазы с ирисами. Куклы обычно занимали нижнюю часть стенда, среди них непременно показывали молодого воина, иногда ребенка, готовящегося к первой битве, борца с демонами, юного богатыря. Из животных на стенд обычно ставили фигурки тигра и белой лошади, которые могли принести мальчику силу и бесстрашие. 
Слайд 12
В настоящее время широко распространен обычай вывешивать в Праздник мальчиков развевающиеся на ветру изображения карпов – кои-нобори. В садах, на крышах домов или балконах устанавливают шест, к которому прикрепляют ярко раскрашенных бумажных или матерчатых карпов, по одному на каждого мальчика в семье. Длина карпов зависит от возраста детей, самый большой символизирует главу семьи и может достигать девяти метров в длину. Считают, что этот обычай возник среди горожан, которые не имели права в этот день выставлять перед домами копья, алебарды, знамена и др., как это делало воинское сословие. Взамен этого они стали вывешивать карпов, которые служат примером стойкости, смелости, упорства в достижении цели. Японцы издавна считали карпа храбрейшей и благороднейшей из рыб, потому что он может стрелой пронестись через водопад. Как бы то ни было, огромные яркие карпы, будто плывущие над домами в течение нескольких недель после праздника - очень красивое зрелище. Существует еще один интересный обычай - мальчики должны пролезть сквозь карпа от головы до хвоста, чтобы им повезло в жизни. Днем устраивают соревнования воздушных змеев, в которых принимают участия и дети и взрослые. Чтобы победить соперника, нужно было или запутать стропы змея или перерезать их чем-то острым, прикрепленным к стропам своего змея и таким образом - заставить змея соперника опуститься на землю.
Слайд 13 (3 клика)
В дни проведения Праздника мальчиков в домах готовится специальная еда: рисовые колобки, завернутые в листья ириса или бамбука - тимаки (символ здоровья и стойкости); рис, завернутый в дубовые листья – касива-моти (символ долголетия); рис, сваренный с красными бобами – сэкихан (символ здоровья). Набор этой ритуальной пищи, в каждое блюдо которой входит рис, являлся магическим средством обеспечения здоровья детям и продолжения рода. 
В празднике принимают участие мальчики до 15 лет. Вечером же мальчики собираются с родителями у декоративных полок с воинскими принадлежностями и слушают рассказы родителей о назначении каждого предмета, держат их в руках, узнают мифологические истории из жизни японских богов, угощаются праздничными сладостями, которые, как обычно, имеют ритуальное значение. Мальчикам дарят подарки - раньше это были традиционные куклы, изображающие воинов, а сейчас чаще всего просто игрушки.

Слайд 14
Учитель-математик: При желании на полку можно посадить кукол, сделанных из бумаги. Для этого необходимо изучить основы ещё одного искусства – оригами.
Слайд 14

Ученик 6: Орига́ми — древнее искусство складывания фигурок из бумаги. Искусство оригами своими корнями уходит в древний Китай, где и была изобретена бумага. Классическое оригами предписывает использование одного квадратного равномерно окрашенного листа бумаги без клея и ножниц. Современные формы искусства иногда отходят от этого канона.

Слайд 15
Учитель-математик: Перед вами схема создания шлема из квадратного листа бумаги.
Слайд 16

Учитель-математик: В последнее время выделяют несколько видов и техник оригами:
Модульное оригами (включая кусудами – построение из модулей шарообразных фигур)

Мокрое складывание – техника, позволяющая создавать из одного листа бумаги цветы, фигуры животных и людей.

Квиллинг – искусство  бумагокручения

Классическое оригами – создание из квадратного листа бумаги простейших фигур.

Киригами – вид оригами, позволяющий делать различные разрезы.

Слайд 17
Перед вами журавлик и космический телескоп. На первый взгляд кажется, что между ними нет ничего общего. Что такое оригами? Многие люди считают, что это журавлики, игрушки, сувениры. Но теперь оригами Оригами стало формой искусства, формой скульптуры

Слайд 18

Общая идея из чего состоит оригами-это складывание, то, как мы создаем форму. Этот способ очень старый. Перед вами табличка 1797г

На ней женщины, собирающие журавлика.

Каждый японский ребенок умеет складывать такого журавлика

Этому искусству уже более четырехсот лет

Можно подумать, что то, что существовало так долго - столь органично только складывание. Все, что можно было сделать, уже сделано.

Слайд 19

И так оно могло бы и быть, но в 20 столетии появился японский мастер (математик) по имени Ёшизава, который создал  десятки тысяч новых конструкций. Более того, он создал язык общения – систему обозначений(систему точек, тире и стрелок). Благодаря этому мы можем создать схему сборки любой фигуры.

Слайд 20

К чему математика привела в оригами? К таким вещам как эта (рисунок). Это фигурка оригами: лист бумаги, никаких надрезов, только складывание, сотни сгибов.

Это тоже оригами. И это показывает до чего мы дошли в современном мире.

Натурализм, детальность.

Мы можем получить мельчайшие детали

Возникает вопрос: Что изменилось?

Это то, чего вы не ожидаете в искусстве – математика.

То есть люди применяют математические принципы в искусстве

И это дает очень мощный инструмент

Оригами вращается вокруг модели изгибов (рисунок)

Перед вами будущая фигурка оригами

Вы не можете их произвольно перерисовать. Должны соблюдаться 4 закона

1. Двухцветность. Вы можете окрашивать любую модель изгибов только в два цвета и так, чтобы цвета не сливались. (проблема окрашивания в несколько цветов).

В оригами, следуя простым математическим законам,  мы можем взять простые модели, как эта повторяющаяся модель изгибов, называемая текстурой, но сама по себе она ничего не представляет. Но если мы следуем законам математики и оригами, то сможем получить рыбу (400 чешуек). Это только складывание, ни одного разреза.

Можно сделать что – н более простое. Например, черепаху. Но если вы хотите сделать что – то совершенно нереальное – 1000 чешуек гремучей змеи.

На сегодняшний момент решена одна из самых сложных задач – создание насекомых (с повторением мельчайших деталей).  

Совсем недавно появились компьютерные программы, способные сделать необходимые расчеты и создать модель перегибов. 

Слайд 21

Мы можем использовать оригами не только визуально. Это так же полезно в реальном мире.

Удивительно, но оригами нашло свое применение в медицине, науке, в космосе, бытовой технике, машиностроении и многом другом.

Вот лишь несколько примеров.

Одной из первых  была создана модель, которую придумал  японский инженер Корио Мируа и позже использовал для создания солнечной батареи. Она запущена в 1995г.

У инженеров  Ливерморской национальной лаборатории была идея создания огромного телескопа с линзой диаметром 100м (размер футбольного поля). Они называли его «Окуляр» . Телескоп необходимо было доставить в космос на ракете, размер которой не превосходил размеров телескопа. Ученые обратились к сообществу оригамистов. В результате совместной работы была создана модель, которая позволила сложить линзу диаметром 100м в цилиндр диаметром 5 м.

Еще один пример. Прибор, который позволяет проводить операции на сердце. Данный прибор доставляется прямо в сердце по артерии. Проблема состояла в том, прибор должен иметь определенные размеры, а диаметр артерии очень мал. Ученые опять же обратились к сообществу оригамистов. Через некоторое время получили тело очень маленьких размеров, которое при попадании в тело «разворачивалось» до нужных размеров. Этот стент складывается по законам оригами. Модель, которая помогла решить данную проблему, знакома многим – «бомбочка».

Дизайнеры подушек безопасности так же столкнулись с проблемой упаковывания плоского полотна в маленькое пространство. Алгоритмы, которые позволяют создавать насекомых из листа бумаги, помогли решить проблему для подушек безопасности.

Давайте подведем итоги: 

1. Сердечный стент произошел от маленькой взрывающейся коробочки, которую многие дети могут сделать в начальной школе.

2. Алгоритм сплющивания подушки безопасности произошел от всех разработок складывания круга и математической теории.

Напомню, что изначально эти теории использовались для складывания фигур насекомых и людей из листа бумаги.

Дело в том, что довольно часто случается  в математике и науке. Когда вы привлекаете математику, проблемы, которые вы решаете только из эстетических соображений или чтобы создать что-то красивое, изменяются и оказывается, имеют применение в реальном мире. 
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